


Objectives

With this route, conceived as a holistic tour, we 
wanted to achieve a number of objectives:

1. The principal objective was to demonstrate to 
our British visitors the richness of our cultural 
heritage, our ability to manage it in a sustainable 
manner with modern strategies and its potential.

our cultural heritage. We therefore included 
elements representative of various eras, from the 
Iron Age to the twentieth century.

cultural heritage of which we are guardians 
by including archaeological, historical, artistic 
and social aspects as well as oral tradition and 
gastronomy. 

4. To avoid a traditional tour by combining some 
of the more emblematic monuments of Galicia 
with lesser known, but spectacular, cultural assets 
of equal importance.

5. To create sensory experiences based on our 

information but also sensorial experiences since, 
if we wish Galicia to remain in the memory of 
visitors, the best way of achieving this is through 
the senses. 

addition to exhaustive preparation about each of 
the visits, we provided experts on each theme or 
subject.

The itinerary was drawn up taking into account a 
number of factors relating to the tour itself as well as 
the main characteristics of the members of the group.

We therefore decided that thermal spas should form 
an important part, so apart from overnight stays in 
Spa Resorts and the opportunity to enjoy thermal 
spas, we also held informative sessions about 
thermal spas.

These sessions took the form of short discussions 
about the history of thermal spas in Galicia or the 
properties of the waters; in other cases we visited 
some spas.  

In addition, we included elements such as the ancient 
thermal spa of Lugo in visits in order to explore this 
aspect of our culture.

The characteristics of the group were taken into 
account to plan an itinerary which included elements 
relating to the historic relationship between the 
British Isles and Galicia.  For example, visits to the 
tomb of Sir John Moore, the wolfram mine of Fontao 
and the archaeological site of A Lanzada, vital to 
understanding Atlantic and Mediterranean trading 
relationships in ancient times.

WHY THIS ITINERARY? GENERAL OBJECTIVES



Monday, 15-04-2013

16:15 Arrival at the airport

18:15 Arrival at Leiro. Visit to the Monastery of 
Leiro

Visit to the Viña Mein winery.  Tour of the rural 
house and a tasting of O Ribeiro wine with the 
President of the Wine Regulatory Board of the 
Orixe Denomination, D. Miguel Angel Viso

Objectives: 

artistic styles

Galicia via O Ribeiro and to create a sensory 
experience with a tasting of O Ribeiro wine 
in its natural environment and with some 
spectacular views

20:00 Arrival at the Abbey of Arnoia, a twelfth 
century Benedictine priory, carefully restored 
respecting its original characteristics.  Subsequent 
departure to the Thermal Spa of Laias, next to the 
river Mino. Tour of the spa facilities and dinner

ITINERARY



Tuesday, 16-04-2013

10:00 Arrival at the mining village of Fontao:  
Presentation  “History of wolfram” by the Director 
of the Mining Museum of Fontao, D. Diego Casal 
Ramos

Objectives: 

World War in a geopolitical context and its 
commercial relationship with Great Britain

see a model for developing knowledge about 
our contemporary heritage

12:30 Arrival at the Romanesque church of 
Ventosa, called the “Gateway of Glory” to rural 
Galicia by Filgueira Valverde

Objectives: 

Romanesque art and architecture, one of our 
most emblematic styles 

cultural assets which are not included in the 
major guide books but which are unique 
experiences, and thereby making a journey 
through history and art via its sculptures and 
murals

ITINERARY



Tuesday, 16-04-2013

14:00 Traditional food and Galician legends in the 
kitchen of the Castle of San Paio de Naria, with 

in English.  Fantastic!

Objectives: 

of stories and legends, emphasising the 
importance of the kitchen in traditional 
Galician culture and, at the same time, 
creating a sensory experience by mixing 
gastronomy, a historical location and oral 
tradition 

16:30 Guided tour of Lugo; Roman walls and the 
Roman thermal spa in the Balneario of Lugo

Objectives: 

development of thermal spas in Galicia

ITINERARY



Tuesday, 16-04-2013

18:30 Thermal Spa Hotel of Guitriz.  
Opportunity to have a thermal spa followed by 
dinner

21:30 Night time visit to the temple of Santa 
Eulalia de Boveda

Objectives: 

Roman world and to demonstrate the 

meaning and use.  We also wanted to 
create a sensory experience by showing a 
temple, probably dedicated to a water cult 
in ambient light, just as its followers would 

the monument

ITINERARY



Wednesday, 17-04-2013

10:00 Wreath laying ceremony at the tomb of 
Sir John Moore, with the participation of the 
mayor of La Coruña, D. Carlos Negreira, and the 
president of the Provincial Council, D. Diego 
Calvo

Wreath laying and salute by canons from the 
time of the Battle of Elviña organised by the 
Association of Royal Green Jackets whose 

guide of the San Carlos gardens

Visit to the Military Museum and an explanation 
of the Battle of Elviña by the Director of the 

miniature soldiers

The ceremony was undertaken with the 
collaboration of the Association of Royal Green 
Jackets: speeches, gun salute and wreath

ITINERARY



Wednesday, 17-04-2013

11:00 Guided tour of the Tower of Hercules where, by 

Trust!

Objectives: 

Brigantim and the British Isles

13:30 Visit to the School of Hotel Management of Galicia 
and lunch in its restaurant with the Minister of Tourism 
of the Galician Regional Government and the Director of 
Turgalicia.  The menu was designed, cooked and served 
by the pupils of the school

16:00 Visit to the Cathedral of Santiago de Compostela: 
including the interior, the roof and the Codex Calixtinus

ITINERARY



Wednesday, 17-04-2013

Parador of the Catholic Kings.  Meeting with the 
mayor of Santiago de Compostela, discovery of 
the secrets of the Parador via a guided tour by 
its Director, D. Julio Castro Marcote along with a 
concert of medieval music by the Resonet Duo in 
the Royal Chapel

At 17.00 English tea served with Galician cakes

ITINERARY



Wednesday, 17-04-2013

18:30 Guided tour of the Museum of the House 
of Troy

Objectives: 

Santiago de Compostela, life in the city at 
the end of the nineteenth century and to 
delve into Galician literature

 

19:30 Tasting of Galician wines (see Annex)

Objectives: 

a wine tasting in a warm and friendly 
environment and to get to know the 

tasting which emphasised its provenance by 
encompassing wine, landscape and tradition 

ITINERARY



Wednesday, 17-04-2013

20:30 Walk through Santiago de Compostela 
followed by dinner in the Hotel Virxe da Cerca.  
Another surprise was the arrival of the Law Tuna 
of the University of Santiago to interrupt the 
dinner and to play a number of traditional songs

ITINERARY



Thursday, 18-04-2013

09:00 Guided tour of the City of Culture

Objectives:

scale architectural project

10:30 Guided tour of the Pazo de Oca 

Objectives: 

unique cultural assets: the “pazos” (a Pazo is 
a Galician country mansion)

the historic development of the Galician 
aristocracy

 

ITINERARY



Thursday, 18-04-2013

13:00 Presentation of Tesouros de Galicia in the 
Mondariz Spa Hotel by its President D. Javier 

Villares, President of the Galician Cultural 

Monuments and Sites / ICMOS and Mr. Oliver 
Maurice, Director of the International; National 
Trusts Organisation.  Closing speech by Doña 
Carmen Pita, Director of Turgalicia

tourist boom” written by Kirsty Hooper, 
Professor of Hispanic Studies at the University of 
Warwick (UK).  (Annex)

ITINERARY



Thursday, 18-04-2013

14:00 Lunch in the Mondariz Spa Hotel, signing 
of the visitors book and a walk around the 
grounds

19:00 Return to the Mondariz Spa Hotel

Opportunity to have a thermal spa followed 
by dinner.  Preparation of a bottle with 
messages from the visitors which will be 
released into the sea the following day so 
that the ocean will again serve as a means 
of communication between Galicia and the 
United Kingdom

ITINERARY



Friday, 19-04-2013

Guided visit to A Lanzada: settlement, tower 
and shrine.  Phoenician, celtic and roman ruins.  
Explanation of the history of the Towers of 
Compostelian Mitra in A Lanzada to the uprising 
of Irmadiña and Pedro Madruga

Objectives: 

protohistoric settlement of recent times and 

during the Iron Age 

means of an ancient ritual: the leap of the 
nine waves, and to tell the story of the 
Irmandian uprising via one of its most 
emblematic episodes: the siege of A Lanzada

ITINERARY



Friday, 19-04-2013

11:00 Guided tour of Tui and its Cathedral.  A view of 
neighbouring Valença do Minho in Portugal, actually 

Objectives: 

and Portugal 

14:00 Lunch in the Parador of Tui with 

17:30 Departure from the airport

ITINERARY



ANNEX I
Cata: “Atlantic Wines, Roots Wines”

A taste of Galician main grapes & terroirs

by Manuel Gago



Rías Baixas
Do Ferreiro Cepas Vellas 
A sophisticated, fresh and joyful 
albariño wine from the soft seashore of 
the Ría de Arousa

O Ribeiro
Viña de Martín Os Pasás 

the Treixadura grape, coming from the 
Galician Burgundy, the Ribeiro

Ribeira Sacra
Algueira
The red fruit and acidity of the Mencía 
grape, mixed with the minerality of 
the slate terraces over the Sil Canyon, 
in Central Galicia. The hand of one of 
the best wine growers of the country: 
Fernando Algueira

Monterrei
Father 1943 
The owner of this cellar is the chaplain of the 
Galician community in London, but the wine 
maker is his old altar boy in one parish of 
Monterrey Valley. A highly complex, oak kept 
red wine which represents the extreme limits 
of Galician wine style

Ribeiro
Tostado de Costeira

families along the centuries, but the extreme care of the grapes and the highly cost of this sweet wine made it disappear in the 

families and in popular tradition to elaborate this incredible dessert wine



ANNEX II

Aporta Comunicación Ambiental



http://www.laregion.es/noticia/249972/expertos/ingleses/patrimonio/visitan/ribeiro/

LA REGIÓN DE OURENSE | SATURDAY 13.04.13 



EL PROGRESO DE LUGO | MONDAY 15.04.13 



EUROPA PRESS. CANAL TURISMO | MONDAY 15.04.13 



LA VOZ DE GALICIA. EDICIÓN LUGO.  | TUESDAY 16.04.13 



TELEVISIÓN DE LUGO | TUESDAY 16.04.13



TUESDAY 16.04.13



http://www.n10news.com/ap/noticia/?n=33ef701c8059391708f1c3ddbe9f1f81

10NEWS | TUESDAY 16.04.13



TUESDAY 16.04.13



OTHERS | TUESDAY 16.04.13 



EL PROGRESO DE LUGO | WEDNESDAY 17.04.13



LA VOZ DE GALICIA. EDICIÓN LUGO | WEDNESDAY 17.04.13



DIARIO DE PONTEVEDRA | WEDNESDAY 17.04.13



ciudad/20130416235203123498.html

EL IDEAL GALLEGO | WEDNESDAY 17.04.13 



EL CORREO GALLEGO | WEDNESDAY 17.04.13



LA VOZ DE GALICIA (DIGITAL) | WEDNESDAY 17.04.13



WEDNESDAY 17.04.13



WEDNESDAY 17.04.13



WEDNESDAY 17.04.13 



OTHERS | WEDNESDAY 17.04.13 



LA OPINIÓN DE A CORUÑA | THURSDAY 18.04.13  



EL IDEAL GALLEGO | THURSDAY 18.04.13



LA VOZ DE GALICIA | THURSDAY 18.04.13



EL CORREO GALLEGO | THURSDAY 18.04.13



LA VOZ DE GALICIA. EDICIÓN SANTIAGO | THURSDAY 18.04.13



THURSDAY 18.04.13 



http://www.abc.es/agencias/noticia.asp?noticia=1397885

ABC (AGENCIA EFE) | THURSDAY 18.04.13



VGO MAGAZINE | THURSDAY 18.04.13



NOTICIEROGALEGO.COM | THURSDAY 18.04.13



DIARIO DE AROUSA | THURSDAY 18.04.13



http://www.galiciasuroeste.info/tui.htm

GALICIASUROESTE.INFO | FRIDAY 19.04.13



CIUDAD DE TUI | FRIDAY 19.04.13



http://www.concellotui.org/php/noticias.php?id=2092

CONCELLO DE TUI | FRIDAY 19.04.13



FARO DE VIGO | SATURDAY 20.04.13



SUNDAY 21.04.13



h

SUNDAY 21.04.13



http://www.n10news.com/ap/noticia/?n=5c151c2a9b76f9ef26d7e0f0d00c9a89

N10NEWS | SUNDAY 21.04.13



http://foros.xenealoxia.org/viewtopic.php?t=8914&p=26586

14.03.2013

OTHERS



17.04.2013



REHARD. DIFUSIÓN PATRIMONIO | 18.04.2013



MUJER.INFO | 18.04.2013



18.04.2013



TURGALICIA | 18.04.2013



HOSTELTUR | 24.04.2013



ROI PUBLICITY
13-21 / 04/ 2013



ROI PUBLICITY
13-21 / 04/ 2013



ROI PUBLICITY
13-21 / 04/ 2013



ANNEX III
Some commentaries after the visit



Catherine Leonard
Head Secreriat INTO

Tesouros de Galicia, I could only imagine 
a magical place with beautiful landscapes, 
historic buildings and wonderful food.  It 

and more besides with the addition of 
storytelling, healing waters and delicious 
wine, amongst other experiences.   As 
we look forward to World Heritage Day 

on Thursday 18th, I was particularly 
thrilled to visit Lugo and its UNESCO 
nominated walls, as well as the enchanting 
Roman baths.    I think there are many 
interesting connections between Britain 
and Galicia, and between Tesouros de 
Galicia and the National Trust, both in the 
UK and worldwide.  I hope that this is the 
beginning of a fruitful relationship!

Oliver Maurice
Director, INTO

What an amazing week we spent with you! 
Thank you so much. It really has helped 
to understand the breadth of the Galician 

me the weekend to recover from all the 
gastronomic experiences!

I hope that in return we managed to help 
you raise awareness of Tesouros de Galicia 
through the various activities and meetings.

With renewed thanks, Javier, for being such 
an excellent host and for such a rewarding 
and interesting week. 

Charles Alluto
Director National Trust 
Jersey

 I just wanted to send you a brief 
note to express my most sincere 
gratitude and appreciation for 
the wonderful tour of Galicia 
and its rich heritage. When I 
arrived I was totally ignorant of 

with memories of an amazing 
landscape, beautiful vernacular 
buildings, monasteries and 
chapels packed with treasures, 
thermal spas dating back to the 
Romans and a culture rich in 
wine, music and food. However, 
what struck me most was 
the immense passion of both 
yourself and Joseph in wishing 
to permanently safeguard and 

wider audience. Undoubtedly you 
have an immense task before you 
but the work and funding you 
have secured for Mondariz truly 
demonstrates what is possible.....

The English Way sounds like 
a truly exciting future project 
especially given its links to the UK 

and capacity for volunteer input. 

iniative would be to undertake a 
phased survey to assess heritage 

areas in need of repair and 
maintenance. This would then 
give you a working document 
from which to secure possible 
funding as well as drafting a 
repair programme for volunteer 
assistance. It also provides an 
invaluable record to demonstrate 
what Tesouros de Galicia has 
been able to achieve. I fear I am 
probably teaching you “to suck 
eggs” (a well known English 

someone already in the know) but 

some helpful assistance as your 
plans further develop.

Once again my wholehearted 
thanks for providing such a 
unique and memorable insight 
into the Treasurers of Galicia.



Rod Younger

A quick note as I wait to catch my plane to thank you 
for what was an unforgettable week in Galicia.  

As you know I have been to Santiago and Coruna 

history as well as the Camino de Santiago but the 
wealth and variety of cultural heritage that Galicia has 

The church at Ventosa and the Boveda de Santa 
Eulalia are remarkable treasures while the beautiful 
Roman walls of Lugo and the Tower of Hercules are 
deservedly UNESCO World Heritage sites.  Gems like 
the military museum in Coruna, La Casa de Troia, Pazo 
de Oca and the archaeological remains at O Carreiro, 
as well as other celtic sites, merit a much wider 
audience.  Avelino the storyteller was amazing – you 

his stories in English and aural traditions like these 
must be preserved. The visit to the roof of Santiago 
Cathedral was another memorable experience while 
the concert of ancient music by Mercedes Hernandez 
and Fernando Reyes was a joy to hear.

As for the wines, I am a great fan of Albarino but it 
was great to discover new varieties to accompany 
the high quality food that were served everywhere 
we went.  Galicia is known for its seafood, especially 

great to know that Galicia is recovering its indigenous 
pig breed, just as the British have done with their rare 
breeds. 

I had also not appreciated the importance and quality 
of the spas, very much a unique resource in Spain, 

appreciate the stunning landscape, from the unspoilt 
coastline and rias to rolling hills and valleys full of lush 
green vegetation. 

Last but not least the hospitality and friendliness of 
all the people we met was the icing on the cake.  The 

and a three gun salute ever again!  But everyone was 
warm and welcoming and this too is a very important 
“asset”.

In short, Galicia far exceeded my expectations and 

discerning tourist a wealth of cultural heritage and 
leisure activities combined with superb wines and a 
gastronomic experience second to none.

The “Galicia experience” is therefore something 
which must be developed and promoted to a wider 
audience.  However, I say that with a word of caution 
in that such development and promotion needs to be 
carefully managed and planned in order to maintain 
the integrity of the cultural heritage and the quality of 
the experience.

Thank you and your team again for organising this 
eye opening experience and I look forward to working 
with Tesouros de Galicia and relevant organisations to 
help shine the spotlight on Galicia.



ANNEX IV
Prologue to “Mondariz-Vigo-Santiago. 

A brief history of Galicia´s Edwardian turist 
boom”, de la investigadora de la Universidad 
de Warwick (UK), Kirsty Hooper.



Prologue to 
Mondariz, Vigo, 
Santiago
Oliver Maurice
Director, The 
International National 
Trusts Organisation

This delightful book gives a wonderful insight into the 
Edwardian touristindustry and the early promotion 
of  the treasures of Galicia inBritain. It points not only 
to the wonderful cultural and naturalheritage  on 

and in particular the hospitalityreceived by visitors to 
Mondariz.

Wind the clockforward one hundredyears 

stillextantthough the competition for tourism 
has increasedsubstantiallyacross the globe.
Frommyownexperience a recentstayatBalneario 
de Mondarizperfectlyencapsulates all the 

The conservation of the cultural and naturalheritageis 

of society. The National Trust in England, Wales 

organisation foundedin 1895,is an exemplar in this 
respect, havingtoday over 4 million members and 

Itspropertiesreceiveover 19 million visitorseachyear.

In Galicia the beginnings of such an organisation, 
in this caseTesouros de Galicia, is a brilliant and 
muchneeded concept and the hopeisthat, in time, 
itwillspread to the whole of Spain.

and provides a perfectexample of sustainability. 
Sociallyitrepresents a hugeeducationalresource as 
well as employmentopportunities : economically 
the exploitation of the touristpotentialwill help to 

better for the environmentthan building anew. 

It is to behopedthat the pages thatfollowwill 
encourage individuals, companies, institutions 
and foundations to support the conservation 
and protection of all thatis best in Galicia for 
thisgeneration and those to come.



Os primordios do 
turismo moderno en 
Galicia
R. Villares

A experiencia de Galicia na recepción de visitantes foráneos, 
incluso chegados de forma masiva e sistemática, é moi antiga. 
O feito de que unha moderna guía turística invoque o fenómeno 
xacobeo, nun tempo en que tamén aquel se estaba a recuperar 
dunha longa decadencia, é a mellor constatación daquela 
experiencia. De feito, as peregrinacións á tumba do Apóstolo 
Santiago de Compostela, que acadaron unha dimensión 

de mobilidade periódica e voluntaria da poboación, na procura 
dunha satisfacción cultural ou espiritual. Non importa tanto o 
número de peregrinos que houbese, como a construción dunha 
práctica cultural que permitiu a construción dun camiño ou 
itinerario de dimensión europea. Itinerario que, alén dos soportes 
materiais que se foron construíndo no seu trazado (camiños, 
pontes, albergues…), tivo tamén o seu texto de referencia no libro 

“guía do peregrino”.

Pero estas peregrinacións non eran propiamente unha expresión 
de turismo de lecer  ou de negocios, como hoxe se entende o 
fenómeno do turismo masivo fundado na enorme capacidade 
que acadaron os medios de transporte, desde o tren e o barco a 
vapor até o avión.

Agora tampouco actúa a relixiosidade como principal acicate 
para emprender unha viaxe    afastada do lugar habitual de 
residencia. Os centos de millóns de viaxes aéreas que sucan  
os ceos do planeta non son todas de carácter turístico. Pero é 
evidente que, sen estes medios de transporte, o turismo non 
pasaría de ser a típica viaxe do peregrino ou do escritor que, ao   
modo de Goethe, Stendhal, Chateaubriand ou Lord Byron, vai á 
procura das fontes da cultura   europea (Italia, Grecia, Palestina, 
Mesopotamia…) ou a lugares afastados de América e  do Oriente 
asiático.

Foi nos tempos contemporáneos cando o turismo acadou 
novas funcións e, sobre todo, se converteu nunha práctica social 
de carácter masivo. Centos de millóns de persoas dislócanse 
anualmente, en viaxe de ida e retorno, desde a súa morada 
habitual para outros lugares, na procura de lecer, monumentos 
singulares ou para coñecer culturas e modos de vida diferentes. 

O turismo é, na actualidade, un sector económico decisivo para 
moitos países –entre eles, España. A relevancia do turismo no 
mundo actual é o resultado de moitos factores, entre os que 
algúns non menores son aqueles que teñen que ver con políticas 
de promoción e de divulgación de ofertas e valores que sexan de 
interese para eventuais turistas. A este obxectivo responde, como 

de relatos de viaxes que marcan itinerarios selectos. Un exemplo 

Trátase da primeira guía turística moderna aparecida en Galicia 
e ao seu estudo e contextualización histórica está dedicado 
este orixinal traballo de Kirsty Hooper, unha experta na historia 
do turismo europeo contemporáneo. Hai tres aspectos deste 
estudo e do proceso histórico que evoca que son merecentes 
de ser subliñados e que, dalgún modo, a autora reúne na frase 
conclusiva: spas, steamships, sardines. Son os protagonistas tanto 
galegos como ingleses, nos que desempeña un papel central 
o balneario de Mondariz e, como apoio histórico, a cidade de 
Santiago de Compostela como imán para atraer un turismo de 
natureza cultural e relixioso, alén de spas e lecer  corporal. A 
conxunción de todas estas forzas tivo a súa réplica nun repentino, 

altura por Annette Meakin como a “Suíza de España”. Aínda que 
foi unha experiencia breve e moi axiña tronzada polos efectos da 
guerra do 14, daquela botáronse os primeiros piares institucionais 
para o fomento do turismo moderno e masivo, como se estaba a 
facer en moitos outros lugares da Europa mediterránea.

Os protagonistas son varios, todos eles pertencentes ás elites 
culturais e económicas de  Galicia ou do Reino Unido. Dunha 
banda, a parella formada por Enrique Peinador Lines e Federico 
Barreras Massó. O primeiro, como responsable do complexo 
hoteleiro e balneario de Mondariz, que se estaba a converter nun 
dos lieu de mémoire da España da Restauración. O segundo, 
como representante, con algúns outros como Estanislao Durán, 
do tecido empresarial forxado na ría de Vigo derredor da 
industria da conserva de sardiñas e do trafego migratorio de 
ida e volta de América. A elite conserveira viguesa, formada 
basicamente no colexio xesuítico de Camposancos, tiña  unha 
clara pegada cultural británica, debida en boa medida á condición 



Os primordios do 
turismo moderno en 
Galicia
R. Villares

exportadora da produción conserveira, e nese contexto enténdese 
a súa aposta pola promoción de Galicia como un foco turístico 
atlántico. Era un modo complementario de reforzar a posición 
do porto de Vigo nas roitas turísticas de base marítima. E, 
doutra banda, os protagonistas británicos, os que sosteñen o 
que a autora denomina o “boom” do Turismo eduardiano con 
destino a Galicia. Aparecen aquí escritoras e xornalistas como 
Rachel Challice, Martin Hume, Annette B. Meakin ou Catherine 
G. Hartley, que coas súas coñecidas obras e reportaxes sobre 
Galicia contribuíron a desmentir as imaxes negativas que os 
Baedecker do momento deitaron sobre Galicia. Pola contra, 
todos eles contribuíron a popularizar nalgúns medios británicos a 
importancia de Galicia, dos seus atractivos e da súa aínda pobre 
pero elegante infraestrutura hoteleira, entre a que sobrancea 
sempre o lugar de Mondariz. Pero nada sería igual sen o concurso 
dunha empresa de navegación, como a Booth Line de Liverpool, 
que foi a que artellou unha parada no porto de Vigo dos seus 
barcos con destino a Madeira e, mesmo, ao Brasil. Parece evidente 
que Mondariz é o sol que alumea este novo planeta turístico. E 
que son os spas os centros que merecen unha atención especial 

a carón de Mondariz son gabados os balnearios de Caldas de 
Reis, Catoira e Cuntis, de Caldelas de Tui e da Toxa, deixando na 
penumbra moitos outros balnearios que daquela estaban a inzar 
en Galicia, tanto na provincia de Ourense (Cabreiroá) como na de 
Lugo (O Incio). E, sobre todo, cómpre subliñar a atención que se 
lles presta á cidade e ao santuario de Compostela, que daquela 
estaba a renacer como lugar de  eregrinacións, despois de tantos 

un asunto case unicamente doméstico da Igrexa compostelá. 
Foi coa Exposición Regional Gallega de 1909 e coa nova política 
deseñada pola Igrexa e polas autoridades civís de Compostela 
que as peregrinacións a Santiago comezaron a recobrar unha 
dimensión turística da que levaban privadas varios séculos. O 

lugares de potencial turístico e de presenza británica, como 
eran as ciudades da Coruña ou Ferrol ou a incipiente costa norte 
cantábrica.

Unha das mellores achegas deste estudo de Kirsty Hooper 
é a reconstrución das viaxes  de promoción que xornalistas 
ingleses fan a Galicia en 1910, con acollida entusiasta tanto en 

do “indiano” Casimiro Gómez) e, sobre todo, en Santiago 

rexionalismo cultural, como Salvador Cabeza de León, e dos 
medios eclesiásticos, como o erudito historiador Eladio Oviedo y 
Arce ou o cóengo de orixes viguesas Leopoldo Eijo Garay, quen 
actuara de intérprete da primeira gran peregrinaxe da Asociación 
Católica inglesa á tumba do Apóstolo Santiago no ano 1909. A 
devolución da visita de xornalistas galegos ao Reino Unido, na 
que participan Santiago Tafall e Román López, é unha mostra 
de que a idea de constituír unha Asociación para o Fomento do 
Turismo, alentada pola “sardinocracia” viguesa, era un proxecto 
serio e de futuro. O xornalista compostelán Román López, que 
morara varios anos na Inglaterra, foi autor dunha celebrada guía 
da cidade (en vigor até os anos setenta) e, durante algún tempo, 
o único membro do consistorio compostelán queapostaba de 
forma sistemática por situar a súa cidade no ronsel que estaban a 
seguir daquela outros focos turísticos como Toledo ou Granada.

Esta experiencia de promoción do turismo británico foi 
interesante, pero infelizmente breve. O accidente do Titanic 

navegación marítima unha actividade perigosa e, desde logo, 
pouco apta para viaxes de lecer. Se a neutralidade de España no 

a industria téxtil catalá ou para as navieiras vascas, certamente 
en Galicia a “ventáde oportunidades” aberta pola guerra foi 
moito máis restrita que naqueles grandes centros industriais. 
Porque entre nós, alén do bloqueo do trafego migratorio cos 
países americanos, a guerra europea tivo unha consecuencia moi 
singular, propia dunha xeada a destempo que leva por diante 
a froita que está a agromar. Pois nesta sazón estaba un tipo de 
turismo, de orientación balnearia e de acceso por mar, que tiña 
en Galicia grandes oportunidades para o seu desenvolvemento. 

ensaiadas previamente, pero aquel entusiasmo que se percibe 
nos anos que van de 1909 a 1912 xa non voltaría. E agora, grazas 
a estaminuciosa investigación, somos máis conscientes da perda 
que todo aquilo supuxo.

Santiago de Compostela, marzo 2013



ANNEX V
Letters of gratefulness to the collaborators



Mondariz Balneario. Pontevedra, 25 de abril de 2013

Estimado…………………..

Una vez cumplido el programa diseñado para la comitiva del INTERNATIONAL NATIONAL TRUSTS ORGANISATION, me complace 
ponerme en contacto contigo para trasladarte nuestra valoración de esta iniciativa.

Durante cinco días (15 a 19 de abril), hemos recorrido las cuatro provincias gallegas siguiendo un recorrido tan intenso como injusto: 
eligiendo elementos diferentes entre sí dejamos muchas joyas sin visitar.

Sorprendentemente para mí, este grupo de expertos internacionales apenas conocían nuestro patrimonio, y a pesar de su vasto 
conocimiento de lugares de interés no dejaron de elogiar todo lo que les enseñamos.

A medida que transcurrieron los días hemos ido madurando ideas y enfocando nuevos proyectos de forma conjunta. …Una gran ventaja 
porque ahora partimos de información precisa de lo que más valoran, y porque se ofrecen de forma entusiasta a colaborar con nosotros.

Personalmente, debo decir que mi inicial intuición sobre la oportunidad que ofrece el patrimonio de Galicia se ha convertido en una total 
seguridad.

El programa fue posible gracias a muchas colaboraciones, y en nombre de Tesouros de Galicia me gustaría agradecer tu ayuda y 
dejar constancia de la importancia que este tipo de apoyos representa para nosotros. Como sabes, defendemos que la valorización y 
promoción del patrimonio es un reto conjunto y solo con la involucración de todos; individuos, empresas y administración podremos 
lograr que se convierta en un reclamo para el turismo internacional de calidad.  

Por ello te mantendremos al tanto de nuevos proyectos e iniciativas, así como de las oportunidades que surjan alrededor de nuestra 
relación con el INTERNATIONAL NATIONAL TRUSTS ORGANISATION. Igualmente, quedamos a tu disposición para valorar cualquier idea 
o iniciativa que quieras compartir con nosotros.

Un saludo

Javier Rodríguez-Losada Boedo

Presidente




